
Žalovaná: Rakouská republika (zástupci: C. Pesendorfer a U. 
Zechner, zmocněnci) 

Vedlejší účastnice podporující žalovanou: Italská republika (zástupci: 
G. Palmieri, zmocněnkyně, a S. Fiorentino, avvocato dello Stato) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Nepřijetí veškerých opatření 
nezbytných pro dosažení souladu s čl. 6 odst. 3 a přílohou II 
směrnice Rady 91/440/EHS ze dne 29. července 1991 o rozvoji 
železnic Společenství (Úř. věst. L 237, s. 25), jakož i s čl. 4 odst. 
2 a čl. 14 odst. 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/14/ES ze dne 26. února 2001 o přidělování kapacity 
železniční infrastruktury, zpoplatnění železniční infrastruktury 
a o vydávání osvědčení o bezpečnosti (Úř. věst. L 75, s. 29), 
ve stanovené lhůtě 

Výrok 

1) Žaloba se zamítá. 

2) Evropské komisi se ukládá náhrada nákladů řízení. 

3) Italská republika ponese vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 30, 29.1.2011. 

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 28. 
února 2013 — Evropská komise v. Spolková republika 

Německo 

(Věc C-556/10) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Doprava — Rozvoj železnic 
Společenství — Směrnice 91/440/EHS — Článek 6 odst. 3 a 
příloha II — Směrnice 2001/14/ES — Článek 4 odst. 2 a čl. 
14 odst. 2 — Provozovatel infrastruktury — Nezávislost z 
hlediska organizace a rozhodovacích pravomocí — Holdingová 
struktura — Směrnice 2001/14 — Článek 7 odst. 3 a čl. 8 
odst. 1 — Stanovení poplatků na základě přímých nákladů — 
Zpoplatnění — Přímé náklady — Celkové náklady — Směr­
nice 2001/14 — Článek 6 odst. 2 — Neexistence podnětů ke 
snižování nákladů — Směrnice 91/440 — Článek 10 odst. 7 
— Směrnice 2001/14 — Článek 30 odst. 4 — Regulační 

subjekt — Pravomoci“) 

(2013/C 114/07) 

Jednací jazyk: němčina 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: G. Braun a H. Støvlbæk 
zmocněnci) 

Žalovaná: Spolková republika Německo (zástupci: T. Henze, J. 
Möller, N. Graf Vitzthum, zmocněnci, a R. Van der Hout, advo­
kát) 

Vedlejší účastnice podporující žalovanou: Česká republika (zástupci: 
M. Smolek, J. Očková a T. Müller, zmocněnci), Italská republika 
(zástpci: G. Palmieri, zmocněnkyně a S. Fiorentino, avvocato 
dello Stato) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Nepřijetí veškerých opatření 
nezbytných pro dosažení souladu s čl. 6 odst. 3 a přílohou II 
směrnice Rady 91/440/EHS ze dne 29. července 1991 o rozvoji 
železnic Společenství (Úř. věst. L 237, s. 25; Zvl. vyd. 07/01, s. 
341), jakož i článku 2, čl. 6 odst. 2, čl. 7 odst. 3, čl. 8 odst. 1, 
čl. 14 odst. 2 a čl. 30 odst. 4 směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/14/ES ze dne 26. února 2001 o přidělování kapa­
city železniční infrastruktury, zpoplatnění železniční infrastruk­
tury a o vydávání osvědčení o bezpečnosti (Úř. věst. L 75, s. 29; 
Zvl. vyd. 07/05, s. 376), ve stanovené lhůtě 

Výrok 

1) Žaloba se zamítá. 

2) Evropské komisi se ukládá náhrada nákladů řízení. 

3) Česká republika a Italská republika ponesou vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 38, 5.2.2011. 

Rozsudek Soudního dvora (velkého senátu) ze dne 26. 
února 2013 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Haparanda tingsrätt — Švédsko) — Åklagaren v. Hans 

Åkerberg Fransson 

(Věc C-617/10) ( 1 ) 

(„Listina základních práv Evropské unie — Působnost — 
Článek 51 — Uplatňování práva Unie — Postih jednání 
ohrožujících vlastní zdroj Unie — Článek 50 — Zásada ne 
bis in idem — Vnitrostátní systém, v němž existují dvě oddě­
lená řízení, správní a trestní, k sankcionování téhož 

protiprávního jednání — Slučitelnost“) 

(2013/C 114/08) 

Jednací jazyk: švédština 

Předkládající soud 

Haparanda tingsrätt
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